


Estimados Clientes y Colaboradores,

Es  un  placer  darles  la  bienvenida  a  nuestro 

catálogo  de  equipos  de  wellness  fabricados  a 

medida. En este espacio, encontrarán una cuidada 

selección de saunas para transformar cualquier 

ambiente en un santuario de bienestar.

Desde nuestros inicios, nos hemos enfocado en 

ofrecer soluciones personalizadas que combinan 

tecnología  de  vanguardia,  diseño  exclusivo  y 

materiales de la más alta calidad. Cada equipo es 

creado con el objetivo de brindar experiencias 

únicas, capaces de satisfacer los estándares más 

exigentes de confort y elegancia.

Nuestro compromiso con el bienestar no solo se 

refleja en la innovación de nuestros productos, 

sino también en la atención personalizada que 

ofrecemos a lo largo de todo el proceso, desde el 

diseño hasta la instalación.

Sabemos que cada cliente es único, y por ello 

trabajamos de la mano para crear espacios que se 

adapten  perfectamente  a  sus  necesidades  y 

preferencias.

Les invito a explorar este catálogo y descubrir 

cómo nuestros equipos pueden mejorar la salud y 

calidad de vida de sus usuarios, consiguiendo 

despertar nuevas sensaciones, ya sea en el hogar, 

en un spa o en cualquier proyecto con un espacio 

destinado al wellness.

Agradecemos su confianza y esperamos ser parte 

de su próximo proyecto.



Diseño  y  bienestar  están  estrechamente 
ligados, por eso en Inbeca creamos espacios 
únicos que se adaptan a su estilo de vida, su 
personalidad y a las características de su 
entorno. Cada proyecto es diferente, creado 
para reflejar su singularidad y promover su 
bienestar físico y emocional.

Design and well-being are closely linked. At 
Inbeca, we create unique spaces that align 
with  your  lifestyle,  personality  and  the 
characteristics  of  your  environment.  Each 
project is different, designed to reflect your 
uniqueness and promote your physical and 
emotional well-being.

Le design et le bien-être sont étroitement 
liés. Chez Inbeca, nous créons des espaces 
uniques qui s'alignent avec votre style de vie, 
votre personnalité et les caractéristiques de 
votre  environnement.  Chaque  projet  est 
différent, créé pour refléter votre singularité 
et pour contribuer à votre bien-être physique 
et émotionnel.

PROYECTOS A MEDIDA





ECOTOUCH 4.0

El nuevo cuadro ECOUTOUCH 4.0

desarrollado por Inbeca permite acceder a
los parámetros de tu sauna o baño de vapor 

desde cualquier dispositivo conectado al Wi- 

Fi.

Permite  crear  perfiles  de  usuarios  para 

guardar  configuraciones  personalizadas  y 

obtener asistencia remota con la fábrica en 

caso de avería.

Facilita tanto acceder directamente a todas 

las funciones del equipo desde tu dispositivo, 

como  crear   una  programación  semanal 

configurando   horarios   de   encendido, 

temperatura, luces, cromoterapia, modo eco 

a  40º,  con  la  posibilidad  de  restringir  el 

acceso a dichas funciones sólo a un perfil 

administrador o a otros perfiles autorizados.

The  new  ECOTOUCH  4.0  control  panel
developed by Inbeca allows you to access 

the settings of your sauna or steam bath 

from any device connected to Wi-Fi.

It enables the creation of user profiles to 

save customized configurations and receive 

remote assistance from the factory in case 

of breakdown.

It provides both direct access to all the 

equipment’s functions from your device and 

the ability to create a weekly schedule by 

setting  start  times,  temperature,  lighting, 

chromotherapy, and eco mode at 40ºC, with 

the  option  to  restrict  access  to  these 

functions  to  an  administrator  profile  or 

other authorized profiles.

Le nouveau tableau de commande
ECOTOUCH 4.0 développé par Inbeca vous
permet d'accéder aux paramètres de votre 
sauna ou hammam depuis n'importe quel 
appareil connecté au Wi-Fi.
Il permet de créer des profils utilisateurs 
pour créer des configurations personnalisées 
et recevoir une assistance à distance avec 
l'usine en cas de panne.
Il offre un accés direct à toutes les fonctions 
de l'équipement depuis votre appareil que de 
créer une programmation hebdomadaire en 
configurant  les  heures  d'allumage,  la 
température, l'éclairage, la chromothérapie, 
et le mode éco à 40ºC, avec la possibilité de 
restreindre l'accès à ces fonctions à un profil 
administrateur   ou   à   d'autres   profils 
autorisés.



1 82 3 4 5 6 7 9 10

Conexión Wifi - Wifi connection - Connection Wifi

Equipo BIO - BIO Equipment - Equipement BIO

Programador - Programmer - Programmateur

Función Eco - Eco function - Eco function

Configuracion - Configuration - Configuration

Luces - Lights - Éclariage

Cromoterapia - Chromotherapy - Chromothérapie
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3 Fibra óptica - Fiber optics - Fibre optique

4 Dosificador agua -  Water dispense - Distributeur d'eau

5 Dosificador aromas - Scent Dispenser- Distributeur d'arômes 10



La sauna nació en el norte de Europa en 
países como Finlandia, Suecia y Rusia para 
combatir el frío durante el invierno. Con el 
tiempo se fue convirtiendo en un ritual de 
relajación.

Los avances técnicos han permitido crear 
nuevos modelos que ofrecen más beneficios 
para la salud.

Distensión  nerviosa,  estimulación  de  la 
circulación sanguínea, oxigenación, limpieza 
de las toxinas de la piel y mejora de la 
elasticidad  del  tejido  muscular,  son  sólo 
algunos de los beneficios de los que podrá 
disfrutar gracias a nuestras saunas.

The sauna was first sighted in Europe in 
countries  such  as  Finland,  Sweden  and 
Russia to fight against cold weather during 
the winter. Over time, it became a relaxing 
ritual.

Nowadays,  the  health  benefits  of  saunas 
have  greatly  increased  thanks  to  new 
technologies.

Nervous   distension,   blood   circulation 
stimulation, oxygenation, cleaning toxins off
the skin and improving the muscular tissue 
elasticity are only some of the benefits of 
which you will be able to enjoy thanks to our 
saunas.

Le sauna est né dans la région d’Europe 
occu- pée par la Finlande, la Suède et la
Russie et à l’origine, sa fonction était de lutter 
contre le froid durant l’hiver. Au fil du temps, 
il est devenu un rituel de détente.

Les progrès techniques ont permis l’évolution 
vers de nouveaux modèles offrant davantage 
de bénéfices pour la santé.

Détente, lutte contre le stress, stimulation de 
la circulation sanguine, oxygénation, élimina- 
tion des toxines de la peau et amélioration  
de l’élasticité du tissu musculaire sont quel 
ques-uns des bénéfices qu’offrent nos 
saunas.

SAUNAS FINLANDESAS
FINNISH SAUNAS / SAUNAS FINLANDAIS





Con una excelente relación calidad-precio y 
facilidad de mantenimiento, se adapta a las 
necesidades de los clientes particulares.
Es la opción ideal para quienes buscan
confort y altas prestaciones de una sauna 
sin complicaciones.

Offering  an  excellent  quality  price  ratio 
and easy to maintain, this sauna adapts to 
the individual needs of each client. It is an 
ideal  option  for  those  who  look  for 
comfort and performance whilst having 
an easy to use sauna.

Avec un excellent rapport qualité prix et un 
entretien  facile,  elle  est  adaptée  aux 
besoins  des  particuliers.  C’est  l’option 
idéale pour ceux qui sont à la recherche de 
confort et de prestations maximales sans 
complication.

SAUNA BERLÍN





La  continuidad  de  líneas  en  bancos  y 
paredes permite originales diseños y crea un 
ambien-  te  que  propicia  la  desconexión, 
invitando a la relajación del cuerpo así como 
a la inspiración de la mente.

The effect of continuity between benches 
and  walls  allows  original  designs  and 
creates  an  environment  that  encourages 
relaxation and inspires the mind.

L’effet de continuité entre les bancs et les 
murs permet des conceptions originales et 
crée un environnement qui encourage tant la 
détente  du  corps  comme  l’inspiration  de 
l’esprit.

SAUNA ZURICH





Madera de tablero contrachapada, de gran 
elegancia.  Ofrece  una  gran  estabilidad  y 
garantiza un perfecto comportamiento a 
altas temperaturas. De línea minimalista y 
exterior de cristal.

Elegant  plywood  guaranteeing  durability 
and  a  perfect  performance  in  high 
temperatures. It features minimalist design 
with a front glass wall.

Panneau de bois contreplaqué de grande 
élégance. Il offre una grande stabilité ainsi 
qu’une  parfaite  performance  à  hautes 
températures. Une ligne minimaliste avec 
une façade vitrée.

SAUNA PARÍS





acristalado sin marco inferior, cromoterapia 
RGB LED y tarima de suelo tipo parquet.

Combina revestimiento interno en disposi- Horizontal wall panels with vertical profiles
ción horizontal y perfiles verticales, frontal featuring a front glass wall, RGB LED chro-

motherapy and a parquet type wood floor 
platform.

Combine un revêtement intérieur avec des 
panneaux  horizontaux  et  des  profils 
verticaux,  une  façade  vitrée  sans  cadre 
inférieur, une chromothérapie RGB LED et 
un caillebotis de type parquet.

SAUNA GENEVE





De diseño ergonómico y funcional, nos ha 
llevado a un alto nivel y reconocimiento 
internacional.  Tiene  confortables  formas 
reondeadas,  con  tarima  de  suelo  abedul, 
cromoterapia y techo de corteza de abedul.

Features  an  ergonomic  and  functional 
design  which  won  us  an  international 
acclaim. With comfortable rounded shapes, 
birch wood floor platform, chromotherapy 
lighting and a birch wood bark ceiling.

Son  design  ergonomique  et  fonctionnel 
nous vaut une importante reconnaissance 
internationale. Il offre des formes arrondies 
confortables,  avec  une  plateforme  en 
plancher en bois de bouleau, un éclairage 
de chromothérapie et un plafond d’écorce 
de bois de bouleau.

SAUNA BARCELONA





Su forma circular nace con el objetivo de 
satisfacer  los  deseos  y  exigencias  más 
especiales, en cuanto a diseños y acabados. 
Además,   su   diseño   propicia   la 
comunicación y el espíritu ancestral de la 
sauna finlandesa como lugar de reunión.

It circular shape aims to meet the highest 
expectations in terms of design and finish. 
This is the coming back of the traditional 
design of the Finnish sauna as a place of 
gathering.

Sa forme circulaire, répond au désir de satis- 
faire  les  attentes  les  plus  exigeantes  en 
terme de design et finitions.
Il  évoque  l’esprit  ancestral  du  sauna
finlandais comme lieu de réunion qui invite 
à la communication.

SAUNA ROUND





Madera contrachapada con gran 
estabilidad  y  elegancia,  que  garantiza  un
perfecto   comportamiento   a   altas 
temperaturas.
De línea minimalista y exterior de cristal, se 
diferencia de la línea París por sus tableros 
colocados de manera vertical.

Plywood with great stability and elegance, 
it guarantees perfect performance at high 
temperatures.
With a minimalist line and front glass wall, 
it differs from the Paris line due to its 
vertical pannels.

Contreplaqué  d’une  grande  stabilité  et 
d’une grande élégance, il permet de garantir 
de   parfaites   performance   à   haute 
température.
Avec une ligne minimaliste et une façade 
vitrée, il se différencie de la ligne Paris par 
ses panneaux installés à la verticale.

SAUNA LONDON





Construida y revestida en su interior con 
madera  de  gran  calidad  previamente 
seleccionada   por   sus   propiedades 
incomparables,   cuenta   con   literas   y 
cabezales   anatómicos   con   perfiles 
redondeados que maximizan el confort.

Built and panelled in its interior with a high 
quality wood selected for its incomparable 
characteristics,  it  features  anatomical 
headrests and bunks with rounded edges 
that maximize its comfort.

Construit avec un revêtement intérieur de 
bois de grande qualité sélectionné pour ses 
propriétés   exceptionnelles,   ce   sauna 
comprend  des  banquettes  ainsi  que  des 
appuie-têtes   anatomiques   aux   profils 
arrondis qui maximisent son confort.

SAUNA SELECTE





Para   optimizar   su   inversión   en 
instalaciones  comerciales  o  de  uso 
profesional.
De diseño sobrio pero atractivo, ofrece 
máxima  durabilidad  y  capacidad  para 
soportar  periodos  de  funcionamiento 
prolongados.

This is the best choice to optimize your 
investment for professional use.
Its sober but appealing design provides 
maximum  durability  of  the  cabin’s 
interior  throughout  long  period  of 
operation.

Pour optimiser votre investissement dans des 
installations à usage professionnel.
De  conception  sobre  mais  attrayante, 
l’intérieur  de  la  cabine  offre  une  grande 
longévité, conçue pour un fonctionnement en 
continu.

SAUNA PROFESIONAL





Con una excelente relación calidad-precio 
y de fácil mantenimiento, se adapta a las 
necesidades de los clientes particulares.
Es la opción ideal para quienes busquen
máximo  confort  y  prestaciones  con 
facilidad de utilización.

Offering  and  excellent  quality-price  ratio 
and easy to maintain, this sauna adapts to 
the individual needs of each client.
It is an ideal option for those who look for
comfort and performance whilst having an 
easy to use sauna.

Avec un excellent rapport qualité prix et un 
entretien facile qui s’adapte aux besoins 
des particuliers.
C’est l’option idéale pour ceux qui sont à la
recherche de prestations alliant confort et 
facilité d’utilisation.

SAUNA CLASSIC





Cabina  diseñada  para  soportar  todas  las 
condiciones  climáticas,  sin  reducir  ni  su 
funcionalidad, prestancia y belleza.
La adaptamos a cualquier modelo.

Cabin designed to withstand all weather 
conditions, without affecting functionality, 
convenience and style.
We adapt it to any model.

Cabine conçue pour supporter toute
condition  climatique,  sans  perdre  de  sa
fonctionnalité,  de  sa  prestance  et  de  sa 
beauté.
Nous l’adaptons à n’importe quel modèle.

SAUNA EXTERIOR





En Inbeca, unimos en una misma cabina 
elementos  de  una  sauna  tradicional  con 
elementos de una cabina de infrarrojos para 
que usted pueda disfrutar de los beneficios 
terapéuticos de ambas.

In Inbeca, we unite in a same cabin the 
elements  of  a  traditional  sauna  with 
elements of an infrared cabin so that you 
can  enjoy  the  therapeutic  benefits  of 
both.

Inbeca  réunit  dans  une  seule  cabine  les 
éléments d’un sauna traditionnel avec ceux 
d’une  cabine  d’infrarouges  afin  que  vous 
puissiez  profiter  de  tous  leurs  bienfaits 
thérapeutiques.

SAUNA INFRARROJOS





DISEÑOS ESPECIALES
SPECIAL DESIGNS / CRÉATIONS SPÉCIALES





Travesía Donostia 36, Pol.Bidebitarte 26, 20115 Astigarraga (Gipuzkoa)

+34 943 552 762    info@argysan.com         606 571 142

www.argysan.com
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